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SWITCH

L0610






TEM

OnlOff and everything in between

L0GIA

Proizvoda¢ smo sklopki i utinica, koji svojim korisnicima pruza pozitivno i
jednostavno iskustvo, dok istovremeno jednostavnom ugradnjom i uporabom
proizvoda, Sirokim izborom boja i materijala zadovoljava i najzahtjevnije Zelje
svakog korisnika i prostora.

We are a manufacturer of switches and sockets offering a positive and easy user
experience while satisfying the most demanding needs of every user and space
with products that are easy to install and use, as well as a wide range of colours
and materials.
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L0610

FLAT

Elegantan, ravan, Cetvrtast.

Elegant, flat, square.






L0610

FLAT

bijela-sjaj titan antracit crna

polar white titanium anthracite black



PW

bijela-sjaj
polar white

Tl

titan
titanium

AT

antracit
anthracite

BK

crna
black
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FLAT
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L0610

BOLD

Naglasen dizajn pronalazi mjesto u svakoj prostoriji.

The distinctive shape has a place in every room.
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L06l0

BOLD

bijela-sjaj titan antracit crna

polar white titanium anthracite black



PW

bijela-sjaj
polar white

Tl

titan
titanium

AT

antracit
anthracite

BK

crna
black
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BOLD







L0610

PRIME

Odsjaj stakla budi osje¢aj prestiza.

The reflection of the glass awakens the magnate in you.
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060

PRIME

bijela-sjaj titan antracit crna

polar white titanium anthracite black



staklo

glass

GL bijela GD
glass light

crna
glass dark
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L0l

PRIME
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Napravlijeno za bilo koji prostor

Univerzalne linije sklopki ostavljaju svoj pe¢at u modernim radnim okruzjima ili u kuénim,
toplijim stambenim prostorima. Za svaku vasu Zelju obitelj sklopki LOGIQ nudi vam jednostavno
i logiéno rjesenje.

Made for every room
The switches have universal lines that make a mark in both modern work

environments and cosy, comfortable living spaces. The LOGIQ family of switches
offers a simple and logical solution for your every wish.






Harmonija boja za bilo koji prostor

Obitelj LOGIQ odlikuje se logiénim izborom provijerenih i elegantnih nijansi boja koje korisnici najvise
vole. Ne prilagodavaijte se vi, LOGIQ se prilagodava vama.

Harmony of colours for every room

The LOGIQ family prides itself on its logical range of verified and elegant hues known and
loved by our users. Do not compromise, LOGIQ has you covered.

crna
black

antracit
anthracite

| titan
titanium

B bijela-sjaj
polar white






Neograniédena masta
Limitless imagination

Obitelj LOGIQ omoguéuje vam sastavljanje
proizvoljnih kombinacija. Za jednostavno
kombiniranje za vas smo izradili koristan dodatak
koji ¢e vam olaksati nizanje vodoravnih i okomitih
linija. Takozvani sustav 55/55 omogucuje
koristenje istih univerzalnih elemenata.

The LOGIQ family allows you to create your
own combinations. To make combining
simple, we have created a useful system
that supports the sequencing of horizontal
and vertical lines. The so-called 55/55
system allows you to use the same
universal elements every time.



31




Jednostavno za najzahtjevnije

Obitelj LOGIQ nudi funkcionalne elemente za svaki prostor i namjenu.
Mozete ih upotrijebiti pojedinaéno ili u nizu. Vodoravno ili okomito.
Logicno.

Univerzalno postavljanje ukrasnih okvira sve tri dizajnerske linije FLAT, BOLD i PRIME.

A universal layout of decorative cover plates in all three design lines — FLAT, BOLD and PRIME.
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Simple for the most demanding

The LOGIQ family offers functional elements for every space and purpose. You
can use these products individually or in a sequence, horizontally or vertically.
Logically.




Logiéna ugradnija
Logical installation

LOGIQ je rjeSenje za sustav standardnih LOGIQ is a solution for the system of
okruglih doza. S pomocu njega mozete planirati standardised round installation boxes.
jednostavne i zahtjevne instalacije, novogradnje It can be used for simple and more
i adaptacije. Sustav karakteriziraju bezvijcani demanding installations, new buildings and
kontakti koji vam Stede vrijeme tijekom ugradnje adaptations. The system is characterised
elemenata. by plug-in contacts that save time during

the installation of elements.




Dobro je
Good to

INTEGRIRANI ’
SIGURNOSNI
SKLOPOVI

znati
know

Sve su uti¢nice opremljene
sigurnosnim sklopovima koji
osiguravaju zastitu od kontakta
s haponom.

All the sockets are equipped
with a safety shutters assuring
the protection to live contacts.
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Dobro osmisljena konstrukcija
sklopki omogucuje jednostavno
dodatnu indikaciju.

The well-thought-out design of the
switch enables the easy integration
of the indication, including at a later
time.

sklapanje

%
10 AX

Pouzdanost preklopa osiguravaju
kontakti izradeni od srebrne legure.

Contacts made of silver
alloy guarantee
safe switching.

Bezvijéani kontakti omogucuju
brzo i pouzdano spajanje vodica.
Na isti kontakt mozete priCvrstiti
dva vodica razli¢itih promjera.

Plug-in contacts enable quick and
reliable attachment of wires.

Two wires of different diameters
can be attached to the same
contact.

Nozice omogucuju dublje
pricvrséivanje (takoder preko
keramickih plocica itd.)

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)

Sastavljive doze
olaksat ¢e vam rad. Prave udaljenosti
su vam zajamcene.

Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.



S KL OP K E S Q

tip naziv tehnicki opis boja opcijski opis 1 opcijski opis 2 opcijski opis 3
type description technical data colour optional data 1 optional data 2 optional data 3
SQ10 SKLOPKA JEDNOPOLNA  10AX 250V~ ] PW biela - sjaj NT neutralna ﬂ XO bez okvira
SWITCH 1WAY polar white 7 neutral — 01 without cover plate
SQ11  TIPKALO JEDNOPOLNO  10A 250V~ OT  titan F
PUSH BUTTON 1WAY titanium 02
SQ22  SKLOPKA DVOPOLNA 16AX 250V~ W AT antracit N indlkator /1%
SWITCH 2POLE anthracite .
| 4
W BK cma | 03
black |
SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~
[JSQ10PWXO - 10AX 250V~, tip SQ10
0SQ10TIXO - uskladeno s normom EN 60669-1
- bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodic¢a 1.5-2.5mm?
W SQ10ATXO
- 10AX 25dOV~, typehslzgl\;(f)30669 ;
- in accordance wit -
I;O/OJ - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ __IN

[JSQ10PWINXO - IN indikator, bez neonske tinjalice e

[ SQ10TINXO - 10AX 250V~, tip SQ10 !ﬁ«ﬁ:gq*’!_
- uskladeno s normom EN 60669-1

W SQ10ATINXO - bezvij¢ano pri¢vrécivanje vodica 1.5-2.5mm?

W SQ10BKINXO SWITCH 1WAY 10AX 250V~ IN |
- IN indicator, without neon lamp

L - 10AX 250V~ type SQ10
- in accordance with EN 60669-1 ““--.___._

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




JsQ11PWXO
SQ11TIXO

W SQ11ATXO
H SQ11BKXO

[JsQ11PWINO1XO
O SQ11TINO1XO

W SQ11ATINO1XO
M SQ11BKINO1XO

[JsQ11PWIN02XO
[ SQ11TINO2XO

W SQ11ATINO2XO
M SQ11BKIN02XO

[JsQ11PWILXO
O SQ11TIILXO
W SQ11ATILXO
l SQ11BKILXO

TIPKALO JEDNOPOLNO 10A 250V~

- 10A 250V~, tip SQ11
- uskladeno s normom EN 60669-1
- bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodic¢a 1.5-2.5mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TIPKALO JEDNOPOLNO 10A 250V~ __IN 01

-IN 01 indikator zvona, bez neonske tinjalice
- 10A 250V~, tip SQ11

- uskladeno s normom EN 60669-1

- bezvij¢ano pri¢vrsdivanje vodi¢a 1.5-2.5mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IN 01
- IN 01 indicator bell, without neon lamp

- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TIPKALO JEDNOPOLNO 10A 250V~ __IN 02

- IN 02 indikator svjetla, bez neonske tinjalice
- 10A 250V~, tip SQ11

- uskladeno s normom EN 60669-1

- bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodic¢a 1.5-2.5mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IN 02
- IN 02 indicator light, without neon lamp

- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TIPKALO JEDNOPOLNO 10A 250V ~ __IL

- IL natpisna plocica

- 10A 250V7, tip SQ11

- sukladno normi EN 60669-1

- bezvij¢ani kontakti 1,5-2,5mm?2

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~ type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

¥
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S KL OP K E S Q

SKLOPKA DVOPOLNA 16AX 250V~ __IN 03

[1SQ22PWINO3XO - %2)% ggt())t\r/alna Oé1o,2b2ez neonske tinjalice
- ~, tip
[ SQ22TIINO3XO - uskladeno s normom EN 60669-1
W SQ22ATINO3XO - vijéano pri¢vrécivanje vodica 1.5-2.5mm2
W SQ22BKINOSXO  yITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1, without neon lamp
340/‘/ o 2 - 16AX 250V~, type SQ22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?
L—//o—1

SKLOPKA SERIJSKA 10AX 250V~

[1SQ50PWXO " ehiadono s normom EN 606691
- uskladeno s normom -
[ SQ50TIXO - bezvijéano prigvrééivanje vodi¢a 1.5-2.5mm2
B SQ50ATXO
oo SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SQ50

- in accordance with EN 60669-1
f 2 - plug-in contacts 1.5-2.5mm?
L 1
o

TIPKALO SERIJSKO 10A 250V~

[0 SQ51PWXO - 10A 250V~, tip SQ51
JSQ51TIXO - uskladeno s normom EN 60669-1
- bezvij¢ano pri¢vrécivanje vodica 1.5-2.5mm?
W SQ51ATXO
B SQ51BKXO PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~, type SQ51
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

i




S Q

[JSQ52PWNT09XO
[JSQ52TINTO9XO
Il SQ52ATNT09XO
H SQ52BKNTO9XO

2

o—

L 1
o—

[0 SQ53PWNT09XO
[0 SQ53TINT09XO
Il SQ53ATNT09XO
l SQ53BKNT09XO

2

o—

L 1
o—

[ SQ60PWXO
[0 SQ60TIXO
B SQB0ATXO
l SQ60BKXO

2
';/7
1

o—

SKLOPKA ZALUZIJSKA 10AX 250V~ __ NT 09

- NT 09 neutralna gore-dolje

- 10AX 250V~, tip SQ52

- uskladeno s normom EN 60669-1

- bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodic¢a 1.5-2.5mm?

- s mehani¢kim blokiranjem istodobnog ukljucivanja

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10AX 250V~, type SQ52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

TIPKALO ZALUZIJSKO 10A 250V~ __NT 09

- NT 09 neutralna gore-dolje

- 10A 250V~, tip SQ53

- uskladeno s normom EN 60669-1

- bezvij¢ano pri¢vrsgivanje vodica 1.5-2.5mm?

- s mehani¢kim blokiranjem istodobnog ukljucivanja

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~, type SQ53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SKLOPKA IZMJENICNA 10AX 250V~

- 10AX 250V~ tip SQ60
- uskladeno s normom EN 60669-1
- bezvij¢ano pri¢vrsdivanje vodica 1.5-2.5mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- T0AX 250V~, type SQ60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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1 SQB60PWINXO
[0 SQBOTIINXO
H SQ60ATINXO
Il SQ60BKINXO

2
I;/Oi
1

o—

[ SQB0PWIN0O2XO
[ SQB0TIINO2XO

B SQB0ATINO2XO
Il SQ60BKIN02XO

2
';/07
1

o—

[0 sQ63PWXO
[JSQB3TIXO
M SQ63ATXO
Il SQ63BKXO

M

S KLOWPIKE S

SKLOPKA IZMJENICNA 10AX 250V~_IN

- IN indikator, bez neonske tinjalice

- 10AX 250V~ tip SQ60

- uskladeno s normom EN 60669-1

- bezvij¢ano pri¢vrédivanje vodica 1.5-2.5mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~_IN
- IN indicator, without neon lamp
- 10AX 250V, type SQ60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SKLOPKA IZMJENICNA 10AX 250V~_IN 02

- IN 02 indikator svjetla, bez neonske tinjalice
- 10AX 250V~ tip SQ60

- uskladeno s normom EN 60669-1

- bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodica 1.5-2.5mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~_IN 02

- IN 02 indicator light, without neon lamp
- 10AX 250V~ type SQ60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SKLOPKA IZMJENICNA DVOSTRUKA 10AX 250V~

- 10AX 250V~ tip SQ63
- uskladeno s normom EN 60669-1
- bezvij¢ano pri¢vrsdivanje vodi¢a 1.5-2.5mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SQ63
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

1r—“ = !ﬁk

‘-\

Q




S WITOCMHE S S

[0 SQ70PWXO
[0 sQ70TIXO
B SQ70ATXO
B SQ70BKXO

2

w

1
|

-

SQ63+SQ63
L

SKLOPKA KRIZNA 10AX 250V~

- 10AX 250V~ tip SQ70
- uskladeno s normom EN 60669-1
- bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodic¢a 1.5-2.5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SQ70
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SQ60+SQ60

N
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S 1T GNALI ZACI JA

. s
tip naziv tehnicki opis boja
type description technical data colour
IA10 NEONSKA TINJALICA 230V~ 0,34W [ WH bijela
NEON LAMP white
1A20 LED SIGNALIZACIJA 230V~ 0,40W [ BL plava
LED SIGNALLING UNIT blue
1A21 LED SIGNALIZACIJA 24V AC/DC B RD crvena
LED SIGNALLING UNIT 0,20W red
B GR zelena
green

[ OR narandasta
orange

NEONSKA TINJALICA 230V~ 0,34W

@ IA100R - za indikaciju, osvjetlienje
ili stalno osvijetlienje sklopke
- u kombinaciji s tipkom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED SIGNALIZACIJA 230V AC/DC 0,40W

[ 1A20WH - _zl_a itn(l:iikac_iju, sl_igna_l_izaciju
ili stalnu signalizaci
: :ﬁgggg -u komblfnagiji s tipkloum s indikatorom
I |A20BL LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W

- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator




S 1T GNALI ZATI ON | A

LED SIGNALIZACIJA 24V AC/DC 0,20W
1A21WH - za indikaciju, signalizaciju

ili stalnu signalizacij
/ W IA21RD - IuI an:nns;ns;girj]iaﬁ%?(%um s indikatorom
/ LED SIGNALLING UNIT 24V AC/DC 0,20W

- for indication, signalling

or permanent signalling
e - in combination with a button featuring an indicator
[
\

LED SIGNALIZACIJA 12V AC/DC 0,10W

] 1A22WH - za indikaciju, signalizaciju

ili stalnu signalizaciju
W 1A22RD - u kombinaciji s tipkom s indikatorom

/ LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
/ - for indlication, signalling
p or permanent signalling
3 - in combination with a button featuring an indicator




* Indikacija /
Indlication

L —
N

SQ10, SQ11

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60

S 1 GNAL

Signalizacija /
Signalization

SQ10, SQ11
L —p4—-—--—

SQ60+SQ70+SQ60

* spajanje prikladno za stedljive (CFL, LED) tinjalice /
wiring scheme for energy saving lamps (CFL, LED)

Z AC 1 J A |

* Stalna signalizacija
Permanent signalling

SQ10, SQ11
L ———

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60

SQ22
L —
N —




S O CKETS
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tip naziv tehnicki opis
type description technical data
vQ10 UTICNICA SUKO 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO
vQ11 UTICNICA SUKO+POKLOPAC 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
vQi12 UTICNICA SUKO 2P+E 16A 250V~ BV
SOCKET SCHUKO
boja
colour
] PW bijela - sjaj (171 PT bijelat+prozirna [T PP
polar white white+transparent
T titan [I7] TT titan+prozirna T
titanium titanium-+transparent
B AT antracit 7] AT antracit+prozirna Bl AA
anthracite anthracite+transparent
W BK cma BT crna+prozirna Il BB
black black+transparent
M RD crvena RT crvena+prozirna Bl RR
red red+transparent
B GR zelena 7] GT zelenatprozirmna Bl GG
green green+transparent
[ OR narangasta OT narandastatprozima [ OO
orange orange+transparent
Ry P~y

“a

=
i

[5

opcijski podatci 1
optional data 1

XO bez okvira
without cover plate

bijela+bijela
white+white

titan+titan
titanium-+titanium

antracit+antracit
anthracite+anthracite

crna+ crna
black+black

crvenatcrvena
red+red

zelena+tzelena
green+green

naran¢asta+narancasta
orange+torange
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Suko - uskladen s normom EN 60884-1, CEE7 (lista standarda lll)
schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet Ill)

vijéano pri¢vrsc¢ivanje vodica BV bezvij¢ano pri¢vrscivanje vodica
screw contacts BV plug-in contacts

UTICNICA SUKO 2P+E 16A 250V~ _ XO

O vVQ10PWXO - ;ig%no pr&éyréc’ivanje vodi¢a 1.5-2.5mm?
- ez okvira
O vQ10TIXO COP+E Suko
H VQ10ATXO - 16A 250V~, tip VQ10
W VQ10BKXO - zastita od dodira kontakta
SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ XO
Il VQ10RDXO - screw contacts 1.5-2.5mm?
B VQ10GRXO - XO without surround
[ VQ100RXO - 2PE schuka
- 16A 250V~, type VQ10

- shuttered live contacts

UTICNICA SUKO+POKLOPAC 2P+E 16A 250V~ _ XO

VQ11PTXO - ;ig%no pr&éyrééivanje vodi¢a 1.5-2.5mm?
~ - ez okvira
VQT1TTXO - 2P+E Suko+poklopac
HZVQ11ATXO - 16A 250V~, tip VQ11
VQ11BTXO - zatita od dodira kontakta
SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
[TIva11PPXO - )s(grew fc,ontacts 1 55 5mm?
- without surroun
Il VQ11TIXO - 2P+E schuko+cover
Il VQ11AAXO - 16A 250V~ type VQ11
Hl VQ11BBXO - shuttered live contacts
UTICNICA SUKO 2P+E 16A 250V~ BV__XO
O vQ12PWXO - BV bezvij¢ano pri¢vrséivanje vodica 1.5-2.5mm? ST
OVQ12TIXO - XO bez okvira ﬁ":ff A
- 2P+E Suko
B VQ12ATXO - 16A 250V~, tip VQ12
W VQ12BKXO - zastita od dodira kontakta
SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
W VQ12RDXO - BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
W VQ12GRXO - XO without surround
EVQ120RX0 - 2P E schuko
- 16A 250V~, type VQ12

- shuttered live contacts




S O CKET S V Q

UTICNICA SUKO+POKLOPAC 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

VQ13PTXO - )?g kt))ezvij(lzano pri¢vrécivanje vodica 1.5-2.5mm?
~ - ez okvira

VQ13TTXO - 2P+E Suko+poklopac

VQ13ATXO - 16A 250V~, tip VQ13

VQ13BTXO - zastita od dodira kontakta
SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO |

[TJvQ13PPXO - )l?g plug-in contactsd1 .5-2.5mm? <
- without surroun

I vQ13TIXO - 2P+E schuko+cover

Il VQ13AAXO - 16A 250V~, type VQ13

Bl \/Q13BBXO - shuttered live contacts

UTICNICA SUKO DVOSTRUKA 2P+E 16A 250V~

O vQ16PWF - 2P+E Suko dvostraka

- 16A 250V~, tip VQ16
Qvatere - uskladeno s normom IEC 60884-1, CEE7
B VQ16ATF - vij8ano privrééivanje vodia 1.5-2.5mm?
M VQ16BKF - zastita od dodira kontakta

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~, type VQ16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

UTICNICA SUKO DVOSTRUKA 2P+E 16A 250V~

O vQiePw - 2P+E Suko dvostruka
- 16A 250V~, tip VQ16

tivater - uskladeno s normom I[EC 60884-1, CEE7
B VQ16AT - vijéano pri¢vrséivanje vodic¢a 1.5-2.5mm?
W VQ16BK - za8tita od dodira kontakta

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~, type VQ16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

2

718
">

51,
vais VQ16F




I VQ40PWXO
I VQ40TIXO
W VQ40ATXO
H VQ40BKXO

B VQ40RDXO
B VQ40GRXO
O VQ400RXO

VQ41PTXO
VQ41TTXO
VQ41ATXO
VQ41BKXO

[T1VQ41PPXO
[T VQ41TIXO

Il VQ41AAXO
Il Q4 1BBXO

O VQ42PWXO
[ VQ42TIXO

W VQ42ATXO
W VQ42BKXO

VQ43PTXO
VQ43TTXO
VQ43ATXO
VQ43BKXO

[T VQ43PPXO
[T VvQ43TIXO

Il VQ43AAXO
Il VQ43BBXO

UTI1ICNICE vV Q

UTICNICA FRANCUSKA 2P + E 16A 250V ~

- vijéano pri¢vrséivanje vodica presjeka 1.5-2.5mm? e
- 2P+E francuska

- 16A 250V ~, tip VQ40 !
- utiénica s integriranom zastitom

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm? oy \
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VQ40

- shuttered live contacts

UTICNICA FRANCUSKA + POKLOPAG 2P + E 16A 250V~ __ XO

- vijéano pri€vré¢ivanje vodi€a presjeka 1,5-2,5mm?
- XO bez okvira

- 2P+E francuska+poklopac

- 16A 250V~, tip VQ41

- utiénica s integriranom zastitom

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VQ41

- shuttered live contacts

UTICNICA FRANCUSKA 2P + E 16A 250V~ BV __XO

- BV bezvijéani kontakti 1,5-2,5mm?
- XO bez okvira

- utiénica s integriranom zastitom

- 16A 250V~, tip VQ42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VQ42

- shuttered live contacts

UTICNICA FRANCUSKA + POKLOPAC 2P + E 16A 250V~ BV __ XO

- BV bezvij¢ani kontakti 1,5-2,5mm? =
- XO bez okvira &
- 2P+E francuska+poklopac =
- 16A 250V~, tip VQ43 l
- utiénica s integriranom zastitom |
1

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV _ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VQ43

- shuttered live contacts
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I VQ46PWF
O vaQ46TIF
B VQ46ATF
H VQ46BKF

LlvQ4ePW
O va4eT

B VQ46AT
H VQ46BK

UTICNICA FRANCUSKA DVOSTRUKA 2P + E 16A 250V~

- 2P + E francuska dvostruka

- 16A 250V~, tip VQ46

- sukladno normama IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- vijéano pri¢vrscivanje vodi¢a presjeka 1,5-2,5 mm?

- uti€nica s integriranom zastitom

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double

- 16A 250V~, type VQ46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- screw contacts 1,5-2,5 mm?

- shuttered live contacts

UTICNICA FRANCUSKA DVOSTRUKA 2P + E 16A 250V~

- 2P + E francuska dvostruka

- 16A 250V~, tip VQ46

- sukladno normama IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- vij¢ano pri¢vrscivanje vodica presjeka 1,5-2,5 mm?

- uti€nica s integriranom zastitom

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double

- 16A 250V~, type VQ46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- screw contacts 1,56-2,5 mm?

- shuttered live contacts




K OMUNIKACI JE K Q

Qqn “
¢ . .
tip naziv tehnicki opis boja opcijski opis 1
type description technical data colour optional data 1
KQ11 UTICNICA TV-R ZAVRSNA 1dB [] PW bijela - sjaj XO bez okvira
SOCKET TV-R END-LINE polar white without cover plate
KQ12 UTICNICA TV-R PROLAZNA 10dB O 1 titan
SOCKET TV-R THROUGHPASS titanium
KQ16 UTICNICA SAT-TV-R ZAVRSNA 3dB Il AT antracit
SOCKET SAT-TV-R END-LINE anthracite
. W BK cma
black
UTICNICA TV OSNOVNA 0dB
O KQ10PWXO -TV OSﬂO\!n%dB
- prigusenje
HKQ10TIXO - straznji konektor — F standard
[l KQ10ATXO
B <Q10BKXO SOCKET TV BASIC 0dB
- TV basic

- reduction 0dB
- back connector — F standard




C OMMUNICOCATI ON S K Q

UTICNICA TV-R ZAVRSNA 1dB
O KQ11PWXO - fTV—R zavrSna 862

- frekvencijski raspon 5+ MHz
EIKQ11TIXO - prigu$enje: R-1.5dB, TV-1dB
B KQ11ATXO - uskladeno s normom EN 50083-1
B KQ11BKXO - vij¢ano priklju¢enje

SOCKET TV-R END-LINE 1dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact

UTICNICA TV-R PROLAZNA 10dB

O KQ12PWXO - TV-R prolazna

- frekvencijski raspon 5+862 MHz
CIkQ12TIXO - priguenje: R-10dB, TV-10dB, prolaznost-2dB
W KQ12ATXO - uskladeno s normom EN 50083-1
W KQ12BKXO - vijéano priklju¢enje

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

UTICNICA SAT-TV-R ZAVRSNA 3dB

O KQ16PWXO - SAT-TV-R zavr$na

- frekvencijski raspon 5+2400 MHz
CI1KQ16TIXO - prigu$enje: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
B KQ16ATXO - uskladeno s normom EN 50083-1
B KQ16BKXO - vijéano pri¢vrscivanje

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts
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UTICNICA AUDIO 2xRCA
O KQ22PWXO - audio 2xRCA =
[ KQ22TIXO - priévréc¢ivanje vodi¢a lemljenjem gr**:f_‘:"-ﬂ
B KQ22ATXO SOCKET AUDIO 2xRCA 5
W KQ22BKXO - audio 2xRCA q
- soldering connection of cable é
=y
UTICNICA AUDIO ZA ZVUCNIKE
D KQ23PWXO - audio 2x @4mm &on
I KQ23TIXO - za priévrscivanje vodica za zvucnike, utikaca @4mm ili ,r“‘:’:: 1;
viljuSkaste kabelske stopice 1
B KQ23ATXO - priévréivanje vodica lemlienjem sa straznje strane
KQ23BKXO
u SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS
- audio 2x @4mm
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm o
or spades L
- soldering connection of cable at the back side
UTICNICA TEL KS RJ11 6/4
[JKQ36PWXO - gghe)és/tone standard pri¢vrcivanja
- 4
[ KQ36TIXO - uskladeno s normom IEC 60603-7
H KQ36ATXO
M KQ36BKXO SOCKET TEL KS RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
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0 KQ37PWXO
O KQ37TIXO

W KQ37ATXO
M KQ37BKXO

[JKQ38PWXO
O KQ38TIXO
Il KQ38ATXO
Il KQ38BKXO

[J KQ39PWXO
O KQ39TIXO
B KQ39ATXO
l KQ39BKXO

O N S K Q

UTICNICA CAT5e KS RJ45 8/

- KS keystone standard pri¢vrséivanja
- CAT5e, RJ45 8/8
- uskladeno s normom IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

UTICNICA TEL KS DVOSTRUKA 2x RJ11 6/4

- KS keystone standard pri¢vrSéivanja
-2x RJ11, 6/4
- uskladeno s normom IEC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11, 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

UTICNICA CAT5e KS DVOSTRUKA 2x RJ45 8/8

- KS keystone standard pri¢vrséivanja
- 2x CAT5e, RJ45 8/8
- uskladeno s normom IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT5e, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7
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LIKQ35PWXO
[0 KQ35TIXO

l KQ35ATXO
H KQ35BKXO

[1KQ40PWXO
[0 KQ40TIXO
B KQ40ATXO
Hl KQ40BKXO

O KQ41PWXO
COKQ41TIXO
B KQ41ATXO
B KQ41BKXO

K

OMUNIKAC I

UTICNICA TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT vijak
- vijéano pri¢vrscivanje vodica
-RJ11 6/4

- uskladeno s normom IEC 60603-7

SOCKET TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT screw

- screw contacts

-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

UTICNICA CAT6 KS RJ45 8/8

- KS keystone standard pri¢vrSéivanja
- CAT6, RJ45 8/8
- uskladeno s normom IEC 60603-7

SOCKET CAT6 KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT6, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

UTICNICA CAT6 KS DVOSTRUKA 2x RJ45 8/

- KS keystone standard pri¢vr§céivanja
- 2x CAT6, RJ45 8/8
- uskladeno s normom IEC 60603-7

SOCKET CAT6 KS DOUBLE 2x RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT6, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KQ22 2 KQ36
KQ23 KQ37
KQ35
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— EQ15 PW XO
— -1

. . .
tip naziv tehnic¢ki podatci boja opcijski opis 1
type description technical data colour optional data 1
EQ15 ZATAMNJIVAC ROTACIJSKI IZMJEN RL 400W [] PW bijela - sjaj XO bez okvira

DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white without cover plate
EQ16 ZATAMNJIVAC ROTACIJSKI IZMJEN RLC 400W OT  titan

DIMMER ROTATIVE 2WAY titanium
EQ19 ZATAMNJIVAC ROTACIJSKI IZMJEN LED 100W W AT antracit

DIMMER ROTATIVE 2WAY anthracite

: : B BK crma

black

ZATAMNJIVAC ROTACIJSKI IZMJEN RL 400W

0 EQ15PWXO - rotacijski s izmjeni¢nom sklopkom
O EQ15TIXO - opterec¢enje RL, 40W - 400W
- mogucnost povezivanja s izmjeni¢nom sklopkom
B EQ15ATXO - nije dopusteno povezivanje vise zatamnjivaca
B EQ15BKXO - uskladeno s normama EN 60669-1 i EN 60669-2-1

- bezvij¢ano pri¢vrédivanje vodica 1.5-2.5mm?
- napajanje 230 V~ 50 Hz
- prilozen zamijenijivi osigurac

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included




CJEQ16PWXO
CJEQ16TIXO

B EQ16ATXO
W EQ16BKXO

CJEQ19PWXO
CJEQ19TIXO

W EQ19ATXO
M EQ19BKXO

ELEKTRONIK

ZATAMNJIVAC ROTACIJSKI IZMJEN RLC 400W

- rotacijski s izmjeni¢nom sklopkom

- opterec¢enje RLC, 20W - 400W

- moguénost povezivanja s izmjenicnom sklopkom
- nije dopusteno povezivanje vise zatamnjivaca

- uskladen s normama EN 60669-1 i EN 60669-2-1
- bezvij¢ano pri¢vrscivanje vodi¢a 1.5mm2

- napajanje 230V~ 50 Hz

- elektronski osiguraé

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse

ZATAMNJIVAC ROTACIJSKI IZMJEN LED 100W

- rotacijski s izmjeni¢nom sklopkom

- opterecenje: LED, 0-100W (max. 10 LED tinjalica)
GLS, 10-250W

- mogucnost povezivanja s izmjenicnom sklopkom

- nije dopusteno povezivanje viSe zatamnjivaca

- uskladeno s normama EN 60669-1 i EN 60669-2-1

- bezvij¢ano pri¢vrsdivanje vodi¢a 1.5-2.5mm?

- napajanje 230V~ 50 Hz

- prilozen zamijenjivi osigura¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included

A
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EQ15, EQ16, EQ19

L
N
&l
EQ16, EQ19
L
N
3 Elect.
&) 8 Ir:ftc).
EQ15 (40+400W) EQ16 (20+400W)

v g + B

1 - Zarulja sa zarnom niti /
incandescent lamp

3 - klasi¢ni transformator /
classical transformer
2 - halogena zarulja /

® ® ® ®

EQ15, EQ16, EQ19
L
N

N
AR
EQ16, EQ19
L
N

A0 G

S

Elect.
trafo.

EQ19 (GLS 10+250W ; LED 0+100W)

® ® ® ® ® @ 6

i MR NI

230V~ 230V~ 12V~ 230V~ 230V~

R - HIORY

DIMMABLE DIMMABLE

12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12v~ 230V~

5 - LED tinjalica s regulacijom osvjetljenja /
dimmable LED lamp

4 - elektronicki transformator s moguc¢no$cu prigus$ivanja /

halogen lamp dimmable electronic transformer

57
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UPRAVLJACKI modul MZC za EM18

EM17 — Priklju¢ite MZC prema shemi povezivanja.
— Moguce je povezati vise tipkala.
- MontaZa samo jednog uredaja u jednu dozu.
— Samo za unutrasnju uporabu.
- Napajanje: 230 V™ 50 Hz
— Maksimalni otpor Zica: 50 k
— Maksimalna struja na jedinici MZC: 10 mA
- Broj zatamnjivaca na MZC: 1 - 4
— Maksimalan broj povezanih MZC: ograniceno na osigurac u strujnom krugu
— Radna temperatura: -5 °C do 45 °C
- Temperatura skladistenja: =30 °C do 80 °C
- Maksimalna vlaznost: 90 % (bez kondenzacije)
— Dimenzije kucista: 36 x 36 x 12 mm

3

MzC CONTROL Module for EM18

- Connect the MZC according to the wiring diagram.
- Possible wiring with several push buttons.
- Only one device installation per mounting box.
3 - For indoor use only.
- Power supply: 230V~ 50Hz
- Max. cable resistance: 50kQ
- Max. current per MZC unit: 10mA
- Number of dimmers on MZC: 1-4
- Max. number of MZC in the wiring: limited to the fuse in the circuit
- Operating temperature: -5°C to 45°C
- Storage temperature: -30°C to 80°C
- Max. humidity: 90% (no condensation)
- Casing dimensions: 36x36x12 mm

e (R I&A/

*%
Must be connected
to right white wire

To Dimmer
1,2,3&4

*% EM17

M7 To Dimmer

56,7&8

Master
push button

EM17

Controls any
number of EM17

[rm—ecccccea—

------ EM17 To Dimmers

*% Dimmer 3
*%

Dimmer 4



ELECTRON

C

S

EM18

3
o &
<

S

W

UGRADBENI ZATAMNJIVAC LED 250 W

- ugradbeni, za povezivanje s tipkalom

- leading ili trailing edge

- napajanje 230 V™ 50 Hz

- moguce povezivanje vise tipkala

- funkcija memoriranja zadnje postavke, osim u slu¢aju nestanka struje
- funkcija mekog ukljuc¢ivanja/iskljucivanja

- postavljanje minimalnog osvijetlienja

- montaza samo jednog uredaja u jednu dozu

- samo za unutrasnju uporabu

- uskladen s normama EN 60669-1 i EN 60669-2-1

DIMMER INBOX LED 250W

- inbox, controlled by external push button

- for leading or trailing edge

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations is possible

- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- Soft start / stop function

- minimum intensity control

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

EM18
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POZOR!

Ako se viSe regulatora osvijetljenja prikljuci u jednu
kutiju, za svaki se dodatni regulator smanjuje
maksimalna ukupna snaga za 10%.

ATTENTION!
If more dimmers are conected in one box reduce
maximum common power for 10% for each dimmer.

ELEKTRON

UGRADBENI ZATAMNJIVAC DC LED 96 W

- ugradbeni, za povezivanje s tipkalom

- povezanost sa svim jedinicama napajanja LED rasvjete sa stalnim
naponom i nekim jedinicama napajanja LED rasvjete sa stalnim
tokom, 9 — 48 V DC, max 96 W

- nije namijenjeno uporabi s induktivnim optere¢enjem

- moguée povezivanje vise tipkala i zatamnjivac¢a

- funkcija memoriranja zadnje postavke, osim u slu¢aju nestanka struje

- funkcija mekog uklju¢ivanja/iskljuéivanja
- montaza samo jednog uredaja u jednu dozu

- samo za unutrasnju uporabu

DIMMER INBOX DC LED 96W

- inbox, controlled by external push button

K A E Q

- for use with constant voltage LED drivers and some constant current
LED drivers, 9-48V DC, max 96W (also for LED strips)

- not for use with inductive loads
- several push-buttons combinations and several dimmers is possible

- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- soft start / stop function

- only one dimmer per wall box
- only for indoor usage

EM18 (2:250VA)

® ®

®

-

0 l@[0 4
LED

12V~

230V~ 230V~

" I
9-48V
VDC out
9-48V
DC LED
DCout DCin
EM19

®

12V~

[ -

[
1

———lelo

) |

] |

] [}

] |

I 9-48v :

| vbCout |

] |

] |

] |

[P |
________ - 1
9-48V ! "

————

DCLED ¢ -7 1
|

1 - Zarulja sa zarnom niti /
incandescent lamp

2 - halogena zarulja /
halogen lamp

3 - klasi¢ni transformator /
classical transformer

4 - elekironick transformator s regulatorom osvietienja/
dimmable electronic transformer

5 - LED tinjalica s regulacijom osvjetljenja /
dimmable LED lamp
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IR SKLOPKA 5A 230V~
[JEQ32PWXO - IR infraqrveggos\/l<lop)1kgty o
- napajanje: ~t b z
[ EQ32TIXO - Rele :5A/250V~ (zero crossing)
M EQ32ATXO - razina zaétite: IP40
W EQ32BKX0O - presjek Zica na kontaktnom terminalu: 0,75 - 2,5 mm?

- kut prepoznavanja: do 110° pri 20°C

- raspon prepoznavanja: priblizno 8 m pri 20°C

- prilagodljivost vremenskog trajanja: od priblizno
5sdo 12 min

- prilagodljivost osvjetlienja: od priblizno 5 do 200 LUX

- radna temperatura: od 0°C do +40°C

- nije prikladan za ugradnju u doze duboke 45 mm

- samo za unutrasnju uporabu

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ £10 % 50Hz

- Relay :5A/250V~ (zero crossing)
N - protection rating: IP40
LSL N - cross-section of wires at the contact
= FH terminal: 0.75 - 2.5 mm?

LS
) - detection angle: up to 110° at 20°C
m ﬂ ﬂ H - detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C

— — - not suitable for installation in 45 mm deep boxes

> - only for indoor usage

TERMOSTAT GRIJANJE 10A 230V~

[JEQ35PWXO - nacina radaz:sgorij\?nje oH
- napajanje: ~, 50 Hz
CIEQ35TIXO “izlaz: 4 A (max. 10 A), 230 V~, 50 Hz
Il EQ35ATXO - izlazni priklju¢ak: NC (max. 10 aktuatora)
W EQ35BKX0O - raspon regulacije: od +5 °C do +30 °C
- histereza: 0,5 K
- zastita: IP30

- vrsta senzora: bimetal
- vrsta elektricnog priklju¢ka: opruzni kontakti
- vrsta vodic¢a:

0,75 - 1,5mm? (meka Zica) ali

1,0 - 2,5 mm?(tvrda zica)

THERMOSTAT HEATING 10A 230V~
- operation mode: heating
N - power supply: 230 V~, 50 Hz
- output: 4 A (max. 10 A), 230 V~, 50 Hz
- switching contact: NC (max. 10 actuators)
- requlation range: +5 °C to +30 °C
- hysteresis: 0,5 K
. - protection: IP30
[]% - sensor type: bimetal
Hiectrones - type of electrical connection: spring-loaded contacts
- type of conductors:
0,75 - 1,5mm? (flexible-stranded core) or
1,0 — 2,5 mm? (solid core)
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TERMOSTAT GRIJANJE / HLADENJE 5A 230~

[ EQ36PWXO - nacina radaz:sgorij\?nj%é Hadenje
- napajanje: ~, z
CI1EQ36TIXO -izlaz: 2 A (max. 5 A), 230 V~, 50 Hz
W EQ36ATXO - izlazni priklju¢ak: preklopna sklopka (max. 5 aktuatora)
M EQ36BKX0O - raspon regulacije: od +5°C do +30°C
- histereza: 0,5 K
- zastita: IP30

- vrsta senzora: bimetal
- vrsta elektriénog priklju¢ka: opruzni kontakti
- vrsta vodic¢a:

0,75 - 1,5 mm?(meka Zica) ili

1,0 - 2,5 mm?(tvrda zica)

THERMOSTAT HEATING / COOLING 5A 230V~

- operation mode: heating / cooling
N - power supply: 230 V~, 50 Hz
- output: 2 A (max. 5 A), 230 V~, 50 Hz
- switching contact: changeover switch (toggler, max. 5 actuators)
EQ36 - regulation range: +5 °C to +30 °C
- hysteresis: 0,5 K
- protection: P30
*]w - sensor type: bimetal
electronics - type of electrical connection: spring-loaded contacts
- type of conductors:
0,75 - 1,5mm? (flexible-stranded core) or
1,0 — 2,5 mm? (solid core)

(]

LN

TERMOSTAT PODNO GRIJANJE 16A 230V~

JEQ37PWX0O - nacin rada:zps%d\r}o grga'_r;je
- napajanje: ~, 50 Hz
B EQ37TIXO -izlaz: 2 A (max. 16 A), 230 V~, 50 Hz
B EQ37ATXO - raspon regulacije: od +10 °C do +50 °C
W EQ37BKX0O - histereza: 1 K
- zastita: IP30
- vrsta senzora: NTC u skladu s DIN EN 60730-2-1
- indikatori:

crvena LED za grijanje i

zelena LED za nocni nacin sa smanjenom funkcionalno$céu
- vrsta elektricnog prikljucka: vucam kontakti
- vrsta vodica: 0,5 -- 2,5 mm?

L THERMOSTAT FLOOR HEATING 16A 230V~
N - operation mode: floor heating

- power supply: 230 V~, 50 Hz

-output: 2 A (max. 16 A), 230 V~, 50 Hz

- requlation range: +10 °C to +50 °C

- hysteresis: 1 K

T® . - protection: IP30
N [ - J.etektronika - sensor type: NTC in compliance with DIN EN 60730-2-1

EQ37

NEEEEE electionics - indicators: Red LED for heating and green LED for night decrease mode
- type of electrical connection: Screw contacts
— = - type of conductors: 0,5 — 2,5mm?

NTC
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EQ15
EQ16
EQ19

[J EQ69PWXO
O EQ69TIXO
B EQ69ATXO
H EQ69BKXO

elektronika
electronics
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ELEKTRONIKA E

USB PUNJAC PD 20W

- USB jedinica napajanja s isporukom snage do 20 W.
- za punjenje elektronickih uredaja putem standardnog
USB prikljucka (sukladno i s Apple uredajima)
- napajanje: 100-230 V™~ 50/60 Hz
- potro$nja tijekom rada:
420 mA pri 100 V 7/220 mA pri 230V ~
- potrodnja pri mirovanju: <100 mW pri 230 V ~
- izlazna snaga: 20W maks.
Izlaz:
- USB tip C: 5,0 VDC 3,0 A; 9,0 VDC 2,2 A;
12,0 VDC 1,67 A (PD 20 W)
- USB tip A: 5,0 VDC 3,0A; 9,0 VDC 2,0 A;
12,0 VDC 1,5 A (QC 18 W)
- USB A+C: 5 VDC 3A
- vrsta konektora: 1 x USB A; 1 x USB C
- prosjec¢na ucinkovitost u aktivnom stanju: 86 %
- u¢inkovitost pri minimalnom optereéenju (10 %): 81 %
- radna temperatura: 0 °C / + 45 °C (unutarnja upotreba)
- IP zastitni razred: IP20, samo za unutarnju upotrebu
- sigurnosni razred uredaja Il
- prenaponska zastita (EN 60364-4-44): klasa |ll
- vij¢ano pri¢vrscivanje vodica presjeka maks. 2,5 mm2
- uredaj s razmakom kontakta od najmanje 3 mm
- nije prikladan za ugradnju u kutije dubine od 45 mm i kucista CUBO IP20
Sukladno:
Direktivama: BT, EMC, RoHS, ErP
Standardima: EN |[EC 62368-1, EN 55032, EN55035,
EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000
Dodatnim uredbama: (EU) br. 2019/1782 REACH,
br. 1907/2006 — ¢l. 33. Proizvod moZze sadrzavati tragove olova.

USB POWER SUPPLY UNIT PD 20W

- 20 W USB power delivery power supply unit

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also compatible
with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 420mA at 100V~ /220mA at 230V~

- standby power consumption: <100mW at 230V~

- Output power: 20 W Max

- Output:
- USB tip C: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.2 A; 12.0 VDC 1.67 A (PD 20W)
- USB tip A: 5.0 VDC 3.0A; 9.0 VDC 2.0 A; 12.0 VDC 1.5 A (QC 18W)

-USB A+C: 5 VDC 3A

- connector type: 1x USB A; 1x USB C

- average efficiency in active mode: 86%

- efficiency with low load (10%): 81%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 60364-4-44)): Class IIl

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

Conformity:

Directive: BT, EMC, RoHS, ErP

Standards: EN IEC 62368-1, EN 55032, EN55035, EN IEC 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50563, EN IEC 63000

External power supplies regulation: (EU) n. 2019/1782 REACh,
n. 1907/2006 - art.33.The product may contain traces of lead.

%
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PODZBUKNI RADIO + ZVUCNIK DAB BLUETOOTH

CJEQO1PWXO - napajanje: 230 V™ / 50 Hz
- potro$nja energije tijekom uobi¢ajenog rada: max. 6 W :
- potro$nja energije u stanju pripravnosti: < 0,5 W 2
- zastitni razred: IP20
- frekvencije prijama: DAB/DAB+ 174,928 - 239,200 MHz
FM: 87,5 - 108 MHz S l
- bluetooth: Verzia V41,2402 - 2480 GHz Razred 2, najvise +4dBm at v
- glazbeni izlaz: 2 x 2 W RMS e
- proSireni ulaz: Za vanjsku sklopku (uklju¢ivanje radija / —l
pripravnost)

- okoli$ni uvjeti: ;
BLUETOOTH relativna vlaznost: Rad: 10 - 75 % bez kondenzacije a
skladistenje: 5 - 90 %
temperatura: Rad: 5 °C - 35 °C
|| | @ | |u|_|gn| | el | skladistenje: -20 °C - 60 °C

L] (&) [¢]

FLUSH MOUNTED RADIO + SPEAKER DAB BLUETOOTH

- power supply: 230 V™ / 50 Hz

- power consumption during normal operation: max. 6 W

power consumption when on standby: < 0.5 W

protection class: IP20

- reception frequencies: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz FM: 87.5- 108 MHz
bluetooth: Version V4.1, 2.402-2.480 GHz Class 2, max. +4 dBm
music output: 2 x 2W RMS

extension input: For external switch (Switches radio on/ standby)
ambient conditions

relative humidity: Operation: 10 % - 75 % non-condensing
storage: 5 % - 90 %

temperature: Operat/on 5°C-35°C

storage: -20 °C - 60 °C

PODZBUKNI ZVUCNIK

CJEQO2PWXO - zastitni razred: IP20
- glazbena snaga: 2 W RMS
- okolisni uvjeti:
relativna vlaznost: Rad: 10 - 75 % bez kondenzacije
skladistenje: 5 - 90 %
temperatura: Rad: 5 - 35 °C
skladistenje: -20 °C - 60 °C

FLUSH MOUNTED SPEAKER
- protection class: IP20
- music power: 2W RMS
- ambient conditions
relative humidity: Operation: 10 % - 75 % non-condensing
storage: 5 % - 90 %
temperature: Operat/on 5°C-35°C
storage: -20 °C - 60 °C

EQO2
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tip naziv boja opcijski opis 1
type description colour optional data 1
PQ10 PUNILO [] PW bijela - sjaj XO bez okvira
BLANK polar white without cover plate
PQ30 POKLOPAC TAE/TDO O T titan
COVER TAE/TDO titanium
W AT antracit
anthracite
W Bk crna
black
PUNILO
O PQ10PWXO - za pokrivanje praznih otvora
O PQ10TIXO BLANK
l PQ10ATXO - for filling up empty spaces
W PQ10BKXO
POKLOPAC TAE/TDO
I PQ30PW - TAE ili TDO poklopac s vijkom
[ PQ30TI COVER TAE/TDO
B PQ30AT - TAE or TDO cover with screw
Il PQ30BK
NADZBUKNA KUTIJA 1
"‘ ] PQ20PWF - nadZbukna kutija FLAT
.
v SURFACE MOUNT BOX 1

- surface mounting box FLAT

P

Q




A CCEZSSOR
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LI PQ21PWF

LI PQ22PWF
O PQ22TIF

W PQ22ATF
W PQ22BKF

[1PQ23PWF
O PQ23TIF

B PQ23ATF
W PQ23BKF

P Q

NADZBUKNA KUTIJA ZA DVOSTRUKU UTICNICU
- nadzbukna kutija FLAT
SURFACE MOUNT BOX FOR DOUBLE SOCKET

- surface mounting box FLAT

SET ZA SKLOPKE FLAT P44

- za ugradnju u vlazne prostore

- IP44 zastita namijenjena je za LOGIQ sklopke
(SQ10, SQ11, SQ22, SQ60, SQ70)

- sklopke i tipke nisu sastavni dijelovi seta

- okvir FLAT

- uskladeno s IEC 60669-1

SET SWITCHES FLAT IP44

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for LOGIQ switches
(SQ10, SQ11, SQ22, SQ60, SQ70)

- switches and buttons are not part of the set

- FLAT cover plate

- in accordance with IEC 60669-1

SET ZA UTICNICE FLAT IP44

- za ugradnju u vlazne prostore

- IP44 zastita moguca je isklju¢ivo u kombinaciji
s uticnicom s poklopcem (VQ11XO, VQ13XO,

VQ41X0O, VQ43X0)

- utinice nisu sastavni dio seta

- okvir FLAT

- uskladeno s IEC 60884-1

SOCKETS FLAT IP44

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in
combination with covered socket (VQ11XO,
VQ13XO, VQ41X0O, VQ43X0)

- sockets are not part of the set

- FLAT cover plate

- in accordance with IEC 60884-1
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O KV IR

— OF10 PW
ﬁ ﬁ
tip naziv
type description

OF10 OKVIR FLAT 1
COVER PLATE FLAT 1

OF20 OKVIR FLAT 2
COVER PLATE FLAT 2

OF30 OKVIR FLAT 3
COVER PLATE FLAT 3

.1
4
i

.1
¥
3
4

1l

OF10PW
OF10TI
OF10AT
OF10BK

OF20PW
OF20TI
OF20AT
OF20BK

®
boja
colour

[ PW biela - sjaj
polar white

1T titan

titanium

I AT antracit

anthracite

I BK crna
black

OKVIR FLAT 1

- dekorativni pojedinacni okvir
- uskladeno s normom EN 60669-1

COVER PLATE FLAT 1
- decorative cover plate 1-gang
- in accordance with EN 60669-1

OKVIR FLAT 2

- dekorativni dvostruki okvir
- u skladu s EN 60669-1
COVER PLATE FLAT 2

- decorative cover plate 2-gang
- in accordance with EN 60669-1

FLAT O

£7) | T

F
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OKVIR FLAT 3
1 OF30PW - dekkc;rezjtivni érﬁsé%gggk;/ir
[ OF30TI - u skladu s -
FIFr T T o COVER PLATE FLAT 3
OF30BK . 10
- - decorative cover plate 3-gang
L i L i L pr - in accordance with EN 60669-1
\]%
OKVIR FLAT 4
1 OF40PW - del?(cl)re(ljtivni Eﬁt\éegg(sstgr)uri okvir
[ OF40TI - u skladu s -
o T T T e oron  coperpiaeFLAT4
B OF40BK - decorative cover plate 4-gang
L w L X L x L > - in accordance with EN 60669-1
1
OKVIR FLAT 5
1 OF50PW - dekﬁr%tivni El\e‘t%rgggglq okvir
[ OF50TI -u skladu s -
FF F " r h 2 O Orsony  COVER PLATE FLAT5

- decorative cover plate 5-gang
- in accordance with EN 60669-1



tip naziv

type description

0oQ10 OKVIR BOLD 1
COVER PLATE BOLD 1

0Q20 OKVIR BOLD 2
COVER PLATE BOLD 2

0Q30 OKVIR BOLD 3

COVER PLATE BOLD 3

O KV IR

o0

i

i

OQ10PW
oQ10TI
OQ10AT
0Q10BK

0Q20PW
0Q20TI
OQ20AT
0Q20BK

®

boja

colour
[ 1PW
(o TI
[

N BK

OKVIR BOLD 1

bijela - sjaj
polar white

titan
titanium

antracit
anthracite

black

- dekorativni pojedinacni okvir
- uskladeno s normom EN 60669-1
COVER PLATE BOLD 1

- decorative cover plate 1-gang
- in accordance with EN 60669-1

OKVIR BOLD 2

- dekorativni dvostruki okvir
- u skladu s EN 60669-1
COVER PLATE BOLD 2

- decorative cover plate 2-gang
- in accordance with EN 60669-1

B O L D

O Q
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OKVIR BOLD 3
1 0Q3oPw - dekorativni trostruki okvir
ﬂ ‘7 -7 1 0oQaoTl - u skladu s EN 60669-1
r r I OQ30AT COVER PLATE BOLD 3

B 0Q30BK - decorative cover plate 3-gang

- in accordance with EN 60669-1

-
|

L
v
L

OKVIR BOLD 4
1 oQ40PwW - deli(cl)regivnigﬁt\éeorg%téuri okvir
~— 1 oQ4oTl - U skladu s .
N A F™ 7| e oqsont (oyeR pLaTE BOLD 4
B OQ40BK decorative cover plate 4-gang
l_ L l_ L | - in accordance with EN 60669-1

OKVIR BOLD 5
1 0Q50PwW - dekorativni peterostruki okvir
[ 0Q50TI - U skladus EN 60669-1

W OQS0AT - COVER PLATE BOLD 5

B OQ50BK decorative cover plate 5-gang
- in accordance with EN 60669-1

71



— OR10 PW
ﬁ ﬁ
tip naziv
type description

OR10 OKVIR PRIME 1
COVER PLATE PRIME 1

OR20 OKVIR PRIME 2
COVER PLATE PRIME 2

OR30 OKVIR PRIME 3
COVER PLATE PRIME 3

o
4

O KV I R I

] OR10GL
I OR10GD

[ OR20GL
I OR20GD

®
boja
colour

[ GL biela
glass light

I GD crna
glass dark

OKVIR PRIME 1

- dekorativni pojedinacni okvir
- uskladeno s normom EN 60669-1

COVER PLATE PRIME 1

- decorative cover plate 1-gang
- in accordance with EN 60669-1

OKVIR PRIME 2

- dekorativni dvostruki okvir
- u skladu s EN 60669-1

COVER PLATE PRIME 2

- decorative cover plate 2-gang
- in accordance with EN 60669-1

£7) | T

R
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OKVIR PRIME 3
1 OR30GL - dekk?rezjtivni érﬁsé%]gg 8k1vir
~- ~- EE OR30GD - u skladu s -
r r N r COVER PLATE PRIME 3 o
- decorative cover plate 3-gang
L L L - in accordance with EN 60669-1

OKVIR PRIME 4
[ OR40GL - dekorativni éetveroztéuri okvir

_ _—— B OR40GD - u skladu s EN 60669-
rF Wy Nr Tr . COVER PLATE PRIVE 4
- decorative cover plate 4-gang
L L L L - in accordance with EN 60669-1
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